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Нови Сад, 31.12.2020. године

Број: 01-1000/5-7
ПРЕДМЕТ: Друго појашњење конкурсне документације у поступку јавне набавке мале вредности добара „Kанцеларијски материјал - тонери“,  МН – 24/2020
У складу са чланом 63. став 3., Закона о јавним набавкама, а на основу захтева  за додатним информацијама, објављујемо појашњење конкурсне документације у поступку јавне набавке мале вредности добара „Kанцеларијски материјал - тонери“,  МН – 24/2020
1.  ZAHTEV ZAINTERESOVANOG PONUĐAČA: 

Član 9 ( Načelo efikasnosti i ekonomičnosti) koji obavezuje naručioca da postupak javne nabavke  sprovede sa što manje troškova vezanih za postupak. Konkursnom dokumentacijom  je bilo prerdviđeno ( str.12/37 da deo ponude koji se odnodi na tehničku dokumentaciju i tehničke karakteristike može biti na engelskom ili nemačkom jeziku. Izmenom konkursne dokumentacije zahtevate da bezbednosni listovi (MSDS, SDS) za svaki toner budu na srpskom jeziku, što bi značilo da trena prevesti ~ 200 stranica. To do sada niko nije tražio.
S druge strane, SDS se izdaje na osnovu međunarodne regulative i pozivanje na članove srpskog zakona može da važi za izdavaoce SDSa u Srbiji.

Član 12( Načelo jednakosti ponuđača) obavezuje naručioca da ne koristi uslove koji su u ovom slučaju nacionalno ni teritorijalno diskriminišući. Naručilac potpuno tendeciozno menja dokumentciju maksimalno je prilagođavajući proizvođaču iz okruženja i to u vreme Božićnih i novogodišnjih praznika kada se ne radi a traži se vrlo zahtevna dokumetacija.
Zakon o javnim nabavkama na osnovu koga se vodi ovaj postupak zahteva da Komisija Naručioca koja sprovodi pomenutu nabavku ima i člana koji se razume u ono što se stavlja u konkursnu dokumentaciju kao zahtev koji ponuđači trebaju da ispune. Ovako sročena Prva izmena predstavlja Naručioca kao

 ( izostavljen  deo neprikladne i uvredljive sadržine kojim se opisuju naručilac i potencijalni učesnici u postupku)
1. U delu  konkursne dokumentacije:

3.
ВРСТА, ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ (СПЕЦИФИКАЦИЈА), КВАЛИТЕТ, КОЛИЧИНА И ОПИС ДОБАРА, НАЧИН СПРОВОЂЕЊА КОНТРОЛЕ И ОБЕЗБЕЂИВАЊА ГАРАНЦИЈЕ КВАЛИТЕТА, РОК И МЕСТО ИСПОРУКЕ ДОБАРА
Pod 2 stoji:
2)Понуђач је дужан да, уз понуду, за сваку ставку достави произвођачку спецификацију са техничким карактеристикама које минимално морају да садрже следеће податке: ко је произвођач понуђених добара, назив понуђеног добра и капацитет одштампаних листова. У супротном понуда ће бити неприхватљива са битним недостацима.
Prva izmena sadrži po tom pitanju samo gluposti:

· Копије извештаја о испитивању капацитета штампе црно белих тонера, односнo капацитета штампе тонера у боји, у складу са методологијом која је прописана стандардом ИСО 19752 и ИСО 19798  за сваки  понуђени модел тонер касете или одговарајуће, уз приложени доказ о Акредитацији лабораторије која је издала извештаје о испитивању са наведеним обимом акредитације.
Gluposti su  što se govori o kapacitetu crno belih tonera I metodologiji propisanoj po standardu ISO 19798 koji se odnosi na kolorne tonere.

Glupost je traženje podataka o izdavaocu izveštaja o ispitivanju. ISO 19752 odnosno ISO 19798 propisuju metodologiju odnosno način ispitivanja koju primenjuje proizvođač bez prisustva strane laboratorije. Na osnovu izvršenih merenja proizviđač daje podatje o kapacitetu svojih tonera a to ste već predvideli tačkom 2.

Proizvođači koji poseduju sertifikate po standardima ISO 19752 I ISO 19798 sami sačinjavaju Izveštaje o ispitivanju I daju podatke o kapacitetima tonera.

I po treći put Naručilac traži isto ali sada okićeno nekim glupostima:
· Произвођачку спецификацију са техничким карактеристикама за сваку тонер касету  понаособ, што подразумева назив произвођача, фабричку ознаку, ОЕМ број, капацитет одштампаних страна, списак компатибилних модела, димензије паковања.
Pojasnite šta i čemu služe ovakve oznake kompatibilnih modela ponuđenim tonerima i kakve veze imaju dimenzije pakovanja sa ponuđenim tonerima. 
( izostavljen  deo neprikladne i uvredljive sadržine koji se ne odnosi na zahtev )
Zahtev da sva dokumenta moraju biti izdata na srpskom jeziku je čisto teritorijalna diksriminacija jer to znači da vi onemogućavate učešće ino proizvođača.

I na kraju vrhunac:

Naručilac traži da mu se proizvođač izjasni da se njegova proizvodnja zasniva na strogom poštovanju prilođenih standrada i sertifikata. 

(izostavljen  deo neprikladne i uvredljive sadržine kojim se opisuje naručilac) niti se standard može prilagati niti se sertifikat može nepoštovati.

Zainteresovani ponuđač očekuje izmenu dokumentacije uvažavajući predmet javne nabavke i period u kome se nalazimo.
ODGOVOR:
Комуникација се може остварити на различите начине. Пошиљалац поруке бира један од начина у зависности од тога какву импресију жели да оствари и на који начин жели да његова порука буде схваћена. Да би комуникација имала адекватан исход, неопходно је да порука буде схваћена на прави начин, а информација треба да буде таква да  прималац може да је разуме.
Члан 9. Закона о јавним набавка( Сл.Гласник РС број 124/2012, 14/2015 и 68/2015), поред наведеног садржи и одредбу која каже да је Наручилац дужан да у поступку јавне набавке прибави добра, услуге или радове одговарајућег квалитета имајући у виду сврху, намену и вредност јавне набавке.
Даље, наводимо   Извод из прошлогодишње конкурсне документације из поступка  где је било више понуђача који су поднели своје понуде, што никако не значи да наручилац није обезбедио услове за учешће:

· „Понуђач је дужан да, уз понуду, достави копију Безбедносног листа, на српском језику, за сваки производ из спецификације, а ако је производ из ЕU, понуђач је дужан да уз понуду достави SDS (safety data sheet) за сваки производ из спецификације, како би потврдио да је производ безбедан по људе и по животну средину.“

Садашња документација предвиђа достављање :
„Копије Безбедоносног листа (МСДС;СДС) на српском језику у штампаној форми за сваку тонер касету посебно, који мора да садржи све елементе и бити у складу са ПРАВИЛНИКОМ о садржaју безбедносног листа Члан 20. став 5. Закона о хемикалијама („Службени гласник РС, бр. 36/09, 88/10 и 92/11) и тачке 8. став 5. подтачка 11) Одлуке о оснивању Агенције за хемикалије („Службени гласник РСˮ, брoj 78/09)- са телефонским бројевима за хитне случајеве у Републици Србији, мере прве помоћи и мере заштите од пожара у случајевима акцидентне ситуације.“
 Такође, наводимо чланове 10 и 11  Правилника  о садржају безбедносног листа 100/2011-217 који гласе:

Члан 10.

У Подпоглављу 1.3. Подаци о снабдевачу наводе се:

а) назив снабдевача;

б) да ли је то лице произвођач, увозник, дистрибутер или даљи корисник;

в) адреса и број телефона;
г) електронска адреса лица задуженог за безбедносни лист.

 

Члан 11.

У Подпоглављу 1.4. Број телефона за хитне случајеве наводе се подаци о службама које пружају информације у хитним случајевима и број телефона Центра за контролу тровања, са назнаком времена у којем је служба доступна (нпр. само у току радног времена) или са назнаком врсте информација које служба пружа.
Из овог се недвосмислено може утврдити зашто се захтевају документи на српском језику.

Даље говорите о првој измени и о копијама извештаја о испитивању, а у самом  тексту који сте навели већ постоји и одговор јер је назначено да  се тражени стандарди односе на „Копије извештаја о испитивању капацитета штампе црно белих тонера, односнo капацитета штампе тонера у боји“, а не о „методологији прописаној по стандарду ИСО 19798 који се односи на колорне тонере“ како наводите.

Такође наводите да појаснимо чему служе ознаке компатибилних модела понуђеним тонерима и какве везе имају димензије паковања са понуђеним тонерима.

Компатибилни модели представљају моделе штампача који могу радити са понуђеним тонерима, да се, када  наручилац  тонера буде куповао  штампаче,  може прилагодити тонерима које поседује. 
Како би наручилац тонера могао да их  одлаже на за то предвиђена места мора да зна оквирне димензије паковања тонера, како би их могао испоштовати интерне процедуре чувања и складиштења тонера. 
 У састављању документације наручилац полази од својих потреба, а не од економског и пословног интереса понуђача.  Предметна јавна набавка је писана по важећим члановима Закона о јавним набавкама који је следећим члановима предвидео:

-             Чланом 13 (наручилац је дужан да набавља добра која не загађују животну околину)

-
Чланом 70 (наручилац је дужан да у конкурсној документацији користи техничке спецификације које су ОБАВЕЗНИ саставни део документације)

-
Чланом 71 (којим се наручиоцу дозвољава, ради ближег дефинисања Техничких спецификација, употреба српских, међународних и интернационаних стандарда)

у потпуности  се поштује:

-
Правилник о садржају безбедоносног листа (Сл. Гласник РС 100 од 29.12.2011.године)

-
Правилник који прописује сам ИСО стандард за ИСО 19752 и ИСО 19798 који децидирано наводе  начин испитивања и доказивања капацитета штампе црно-белих и тонера у боји.


Разматрајући још једном Ваше захтеве и узимајући у обзир све законске елементе, остајемо при захтевима датим у конкурсној документацији.
Имајући у виду да у једном делу говорите  да је ипак у питању проблем  рока за доставу понуда који је кратак и да је разлог захтевна документација, а не и нешто треће , Наручилац ће објавити обавештење о продужењу рока за достављање понуда.
Појашњење објавити на Порталу јавних набавки и на интернет страници наручиоца.

Предметно појашњење чини саставни део конкурсне документације МН-24/2020.
   Комисија за јавне набавке у предметном 

поступку набавке
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